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Jomomymdn B36sLo o ToL 9MEYTgbhHgoL dmMob sMLYOYMO
ImmMxzmbNbHodbyMo  J08oMmMxdgdalb  Eombobs  0bdHgM3MYMHoEnd
bobHagLYMmn @YbJEngoab (resp. S, DO, 10) gsdmdboh3gm BMMIo-
mym 30M39Mxds 39M byMmbogds, M3Ybosi3 o0 BYbJENgdLY @
0Myb63906Ls My 30Mnb 60369OL TMMOL Fombobs EEAMZNEIdYMd
oM aLHYMEYOL.

96mdmMnzn dsbogab LydsbhngnMmn ™y BYbJnMmbsmymMma obs-
m0dob Lo®Yd39MBY F9IMMO30DJOPMNS dEIMMOMIYma H03nb
BgLgd0, MMAMad0E smBgMmgb B36NL vMEYdgbdhymo bhMydbHyMadaL
3969M5300L 3MmMEqLL. 83 3MMEgLL BomMmMo3L LYdsbhngyMmo 6ndobo
- bo®yeEnsdn, IMJddggdsdn AsMmYMMONbSL oMagndgbdnb ,mag0-
Lyxkomo 69d0b* sMbydMds, MMAgmnz Lgdsbhozgma Mmagdab do-
bsbosmgogmo gmm-gmmn doMmoms@n 60dobns: 339bbo sMmab +{mb],
93030960 © 99L39MNg6EgM0 30 - [Mb], bmanm 3o30gbLo - @:

—[o6] - dogg0omo - 3560 Gogo
+ob] 1. IoobOH™md0m0, 09 B36s EOHM-3owmms II gH0sd0Y
- 2. bobgewmdomo - 3060l Gogo

ML 6o > 1. babgemdomo, 07 ol B3Ol JOMSEIOMO 6mdgbGos

2. o) Igmdg s6mdgbGob d6wb3o,
o600 fobs mGo fgbol dobgzom, seob ->30bob
(a) dozgdomo - Lobgamdomo
(b) 3mbOGMBOMO > LbgwMdOmO

(c) babgmdoomo > dozgdoomo - 3sbob
3. 099 BIbsL MOH0OZY 5GRMIIBGHO Sbsgl,

(a) 280398000 (Bgmeg Lgosdo)

(b) 2bobgamdomo } > Zero

090MmMo309909m0 semgmMmomdn smbymb ©3bab oMandgbhoo
0M63900Ls o 30Mab 6086900L IMEgmMgdol dgMmAg30L gobTLOD-
m3Mmgm ©nbsdngym 3MmEgbb o bsmgmb 3xgbb o8 3MmEgLoL
3Mmabohnym boxrydzmadb.

The whole process, which describes the dynamic process of choi-
ces of appropriate formal linguistic models - as the case alignment
paradigms, so the verb concord patterns in Georgian could be repre-
sented as an algorithmic rule:



L —[W] - Dative > M-type

1. +[W] 1. Ergative / if a verb form is in II series TAM forms
- 2. Nominative - V-type
II1. zero > 1. Nominative / if it is the only argument linked with a verb
2. if another argument has been defined by the rules I/II as
(a) Dative (-[W]) - Nominative >V-type
(b) Ergative (+[W]) - Nominative
(c) Nominative (+{W]) ->Dative > M-type

3. if there are two more arguments (+|W] and -[W]) linked with a verb

(a) >Dative (in I series)
(b) > Nominative :IL_ - Zero

The algorithm is hierarchically organized: | > 1.1 > 1.2 > lIl.1 >
11.2.(a) > 111.2.(b) > 111.2.(c) > 11.3.(a) > 111.3.(b)

This description and interpretation of the Georgian data has more
explanatory content and plays an important role in understanding a
grammar’s cognitive background.
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Hhodmamagnsdn gMo-gmomn dnamdss ogmmoyan dgbsdmgod-
mmog00b sMmabzs o 3Mm®gbnyMo gmMmaIgdabs s 3MBLEHMYT-
309000 A396900 Lb3dLb3s 960LsMZND.

3MLZOMOL oMEEdazmMmmOonbodn MMa3zeMmo doagmds: d0nbsMmy-
0 ©3YMAS (oMO3T335M0 ~ gsMOa3en), MMBgmnE gobbbgseszwmy-
08 3MOEYIMIM0 E3YMBNLIZSD (8o 96 63O FoM©TIZS-
). MMM, MM03g 8nagmds maMgdymns, 8sgMad bb3swab-
b3o 39ML3YIHN300 oML absbymn. dmbLyBgdedn godmygbgdy-
oo 096900 goMmmadogzmmoanb 6nbsmMyma doamads, 30emMgbHmdsb 3o
003069300 doMomoo sghsbHadab dgbodmm Momgbmonl Loxyd-
39md7g 3obLadMzMMeE 6500bTNgM BMEgTY 3MBLAMYJENSTN.

33mgbhmos gedmomzmyds sghebhos Mamybmonm (gMm3zs-
mgbhnobn, mMm3sgbhnsbn, LLB3sMgbhnsbn, Mmblzsmybhnabn).
mobo 30M9bHMo o goMadagam-aamayzsamn 3mbLMYJEngdob
3M30nbsEns 333dmg3b cgmMmoymoe@ dgbadmgdgen M3s 30MN3BEHL.
0000m3gm Hodb bdomoads Hodmmmangmo gosdmbagds gbsms do-
LoHY. gobnbamgds MmammE sdmbogsmn (sMedsM3nMmgdyma), nby
BomBmgabomao (s3mnglahnszn, 3039s(n30, 35030 s 8.8.) 3MbLEHMYJ-
30900, M3mo smMoEbznbob gomzamnbbnbgdymo nymb MmgmmMoymo
©abs3d390 89badmgdmmdsms BogLndaMn MamE9bmds.

BoMIM©agbomon Gnamadnb gMm-gmon dmozeMmo bognmbas by-
006(h03nMo 30mgbHmMdoLy o goM@adazmmonl gobbbgo3g0os ©o
00000 0M733ms 3gLo0s80ab Labdogdbym dqbohy30LxddY. MgmMoym
AomAmMgdL dmMmob Lb3omoqdal BamAmMbLhAgbo gobgznbomogzm dm-
309 mgmmoypm doamdob s 8bg3g dmangMmm gobdsmHndal,
Hh9MInbmamgnsbs s 3dMbL3sM ©]OxMx090L.

990mngdymabs s M3d960dg 960b IMbsEg3900L gom3zamab-
606900L Lo®Yd3zgmMBy FgIMMB33D90M0s Z3oYBHMONLS ©o ZoM-
©30030MOnL 8n3oMmMydgoLb ImMab sMLyd Mo d989an ngMmaMmgny:

0mmgambobhogdbymo goMEodazmmonbs s 30abhmdab ngMmomdgos

Bgoﬁagrg;g%?gi)) (Soﬁ)at;n(jaﬁognn)
0o -

aMo3omgb- (o3mbogoo/ s0mbogsmo Ogiga

00260 BoMmdmgabogmn) 62m3mJdbogno mM3omy6- 39M©s8s30M0
3oMEoy3zemo > L3596 060 > mMm3smybhnobo - 50060 >
(08mbogsaa/ 00D 39MEOOY39M0 @ (B335 )
BoMdmJaB0mn) 3900305350 393300 sMmBmgaBamo
mMm35myb¢Hnsbo LoB30MYbHNsbo
39M@ado39mM0 30ME3Y30MN
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0gMamgos sbobogb 3mbiMgbama 3mbBLAMYJE30aL oMLYOdMONL
30630MMdg0xmmosb ngMmomdnsdn 8oL doMEbbng 3dobmozbydymn
3MBLAHMYJ300L oMLYOdMONM. 83 ngMmamJoolb Lox®yd3zgmdg Asdmys-
0090708 3oM3393mo 3obdmaandgdn, MmIgmms doMmmgoym-
00, 0030L dbMng, g0dmyds goedmbBaaL bb3oobbzs 960bL Tobe-
mady poyMmobmodao.
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One of the basic approaches in typology is to show the range of
theoretical possibilities in terms of the potential forms and constructi-
ons in any given language.

There are two approaches to transitivity, the binary distinction
(transitive vs. intransitive), which is different from the gradual distin-
ction (more or less transitive). Theoretically, both approaches are valid
but from different perspectives. | adopt the former notion in my work
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(binary) while | consider valency as the possible number of core argu-
ments.

Valency can be calculated according to the number of arguments
(monovalent, bivalent, trivalent, quadrivalent). The conceptual combi-
nation of valency and transitivity can lead to the maximal amount of
eight different theoretical values, i.e., the transitive-intransitive and
the four valency constructions. Each type will need checking cross-lin-
guistically. Besides, the basic (unmarked) and derived (applicative, ca-
usative, passive, etc.) constructions will be included in the discussion
to show as many types of constructions as possible.

A secondary notion to discuss is the difference between semantic
valency and transitivity and their mapping onto their syntactic coun-
terparts. Before discussing the main goals and ideas, some definitions,
terminology, and basic assumptions will be presented. Some differen-
ces between schools of thought are briefly shown, and they are neces-
sary to clarify the differences between the frameworks.

Considering everything mentioned above, | will put forth the hie-
rarchy of valency and transitivity as presented below.

Table 1: Hierarchy of syntactic transitivity and valency

(basic/derived) (derived)
monovalent . . . . uadrivalent
. . (basic/derived) derived basic q .
intransitive . . . transitive
. . trivalent - bivalent - bivalent - .
(basic/derived) . . ., . - (derived)
. transitive Intransitive Intransitive .
bivalent trivalent
transitive intransitive

Such a hierarchy shows that the existence of a particular con-
struction implies the existence of any other construction type to the
left. Consequently, if such an understanding of transitivity and valency
is hypothetically true, then some generalizations can be made, and in
turn, they can be tested/proved cross-linguistically.
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Fmegdnmee 36mdoma bobgmab gmmads, nbHMMoymMsE, JoMmmy-
oo 9600 gMmadohnidgddn ymzgmmaob nym dmggggmo 0Myb3smos ho-
dmbomgzgamadn.

Bmgonmab 0MB3mdedn 9g30 dgoobab oMmb. Angmods3s0d o 3.
0M®yYM0o0.

83030 8560dg3 JoMmmyma 9b6ab Foboab sbseM0dB0b bogydzgm-
99 gbooym, MM3 bmEydnoob gmmds MmgmmE bobhogbyma, aby
dmmMxammmgngmo 60369000 0MYB30Mmo MN3dn EasL s nb 0MYB30L
gmmdos. Gob bbzs dMP630L BMMIJOMSb LOBHOJLYMIE SgMmns-
6900 yMongMmomds Lnb®Hogdnb 673M7dMe0, IMMBMEMZNMa© 30
- 9mmbonfmo mgqbogymo 3603369mmds o IMagmmdocmn Mozbzob
BoMmamydo.

dmms Mybmozgmab ,3953b0bdHYsMLENLY H7dbHoL Tobg3z00),
Jomoygmao 960b LobHgdshn30b doMmomo 69LYOMSb gMMdE ELL-
HaMg0s bohyzems bbgs Mngab LydebhngyMo 30300M7003, MODS3
d9bo(hy30bmosM LMY sMbYLb3NLMZNL gobodnmMmos Eodo®g-
onon bmm3gonb dgdmpabs, gb 30, ma30L dbMag, ndmg3zs ,,3983bab-
hyombbab” 960L 33mg30bs o H7JLEHOL LEMMOE goggdnb, 396JbY-
o0300b 635Lg00L dYLHONLY O BaMMxdM 39MLOSMS EIEE]baL
99bodmgommdsb (sMadymN).

00 035mbOdMabom, BmEgdnmBn sb3ymo Lobgmgdo, MMI-
m3go0@ oMy dom@m Lobgmadmeb, oMol ©3650Meb dndoMmmydo-
0003 J0600b6 gMmmnob bLYFsbHnzxm TgbohyznbmogdL, onbobgd
»0Y30m9030“ @y, 909650, 300093 9Mmn dmogma sMgndgbios fm-
090000b 0hy63mdsLMb v3o3dnMgdom. 0939 339dmg3s dgbod-
mgommods 960L bLbHOJLYMN 363 NBALLL JoMmmym LogbomdgEbon-
afmm enodhgMobyMmodn sd33nMadymon hgmdnbgdoab — @hods, LNb-
B9800, 39008Y3900 — ©dYLHJONLO.

Historically, the vocative form of a noun was always included in
the list of cases in the grammar of the Georgian language.

The first scientists who doubted in the vocative case were Arn.
Chikobava and V. Topuria. Akaki Shanidze based on Georgian language
analysis made it clear that the vocative form is among the cases
syntactically as well as morphologically. It is connected with other case

15



forms syntactically with relation with syntagma members, and morpho-
logically - similar lexical meaning and formation of plural.

According to the text of Shota Rustaveli “Knight in Panter’s Skin”,
while working on the dictionary of Georgian language syntagms, it be-
came clear that together with the basic rules of Georgian syntagms, ot-
her kinds of semantic relations are attested as well, which led to the
introduction of additional norms for the complete list of syntagms.

This, in turn, provides an opportunity to study the language of
“Knight in Panter’s Skin”, and to understand the text correctly, to spe-
cify the rules of punctuation, and to determine the correct versions
(Arabuli).

From this point of view, nouns in the vocative, which not only with
nouns but also about verbs create semantic correspondences, are ref-
lected in “pairs” and thus represent another strong argument for con-
sidering vocative as a case.

Furthermore, we are allowed to clarify the terms established in
the Georgian scientific literature - phrase, syntagma, word combinati-
on - during the syntactic analysis of the language.
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©obndomoznyMmo gedzgmgmadalb ommb bohyzsdn mMma b6 Tgtho
ymy mobbdmzbnwsb gmm-gmomon 93magMmoads, 39Mdmo, obHhbEY-
M0 ©obodomsinnb d90mb3zg30d0, bohyzsdn mMo 833900M0ES6 o6
mMmo d306309M0Esb, o6 033300M0eb o 3I306309M0EAb abo-
domongMmo  godzmamgonb  Lo®nd3zgmdy gMmo-gMmmn  o03gsbn
93m9Mds. MYgMabyann o 3MmgMabyan obHsbENIMo bNdn-
mo3nob 8sgamamgons: dmoymymn - dsgoho<dodohs, bgzbymymao -
dogngn<dogngn, mbyMn — 0nBbo<3nB6s, L3SObIMO - Bodvg<Bodogn,
003<3039, Pong<Bongn, Bomhi3§< dsmhos, 0nxb<gn®Jn s Lb3s (3.
ob3mgnabon, 0. mgzs3s, 8. bybndznmn). 3mbhoddhymMo abndngs-
30L 898mb3z93900 L3sbYMTn 3MMaMaLbNY, BadMommazsabo gobnad-
b3e3LgoLb b3yb - Eodg3h<odgohn, bodbom<badboim (3. sbzwmg-
©0060). mbyM 96590 JommymoEsb Jgbym Lohyzg080 abodoms-
309/mo godzgmgMadnb 29 dsgsmnmnEsb dbmemeo gMmmns nbheb-
30gMmo 3Mmamgbymo @obadomognob 600ydn: mb. M8dY < JoMmo. Bo-
@9 (3. 5b3mMgyENs60). 8. 96MMB03aB30mMNb sBMam, gb bohyszs Jom-
0ymdn b3oMbymnEsb (tapakR - ,Hoxs”) 96w oymb Bsbgbbgodn,
090930 ©sabYA3300s, MMT MLMAn, MMamME 0Msbymo 537x80L 9b6o-
do, ob Jomomgmosb oM aymb dgbymao.

0000LoEa9, oL3360L Lobom dgndmgds nmg3zsb, MMA L3s6Y-
M0 s mbyMo 96900bsM30L doMOMIEIE EVTsbsbnamgdgmos Mob-
bdmzsbms @abhebEnymn MygMabym-obodomognyMo godzmamg-
09, 39Mdmo 30, b3obyMAn dmJdggdL dom@pngzn Bgbo: 3MmEgbo ym-
39mm3nb MggMmgbymos, oy ©obodomsznym 3MmEgbdo Imbsbo-
mgmob ghomn ©s 08939 Meg3smmonb mmo 0sbbdmazsba (mMn3g
AbgomBn 86 MMmN3g sxBMN3sMhn) 86 3nM39mn MsbbdM3sb0s Bb3EM-
00, 09mMg 30 - 38M03oh0. 88 Bgbnb gowsbzgze, 967 3Mmamgby-
mo ©obodomoEns, bgds dbmmme d0dnb, MmEabsg 30M3gmo
030bbdmzsbn g o6 §, & oxmMogsthns, bmmm dgmMg - 033900M0
0b3madn. 853sboEody, 8339MM0 s@M0Zoho oM 99398gdaMmads ©on-
LNdoBENYM 3o3mabob, Moasd gmmbomadsgnob 60dbnbom3znlb
0RMoZahMmos 390m39L 30MmMOsL BoMIMoagbL, 3nwMy bdym-
3Lb3EMAmos (0. Bgmogdndznmn). bb3s 8bMas, g 01s6bAM360L god-
JngMmgos 999dmadgmng, Mo@asb L3ebxMdn Tgbohyznbo dgmgMmo
oM 0MLHOMOL.
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9600393609M900L  Lognmbgodn I-1l, ISSN  1512-0473, 61-64, ®O0mMOLO:
000obob nbnzgMbohgdob godmazgdmmods
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As a result of non-contiguous dissimilative voicing of the conso-
nants one of the two voiceless stops becomes voiced. In dissimilative
voicing of Svan consonants regressive as well as progressive voicing
occurs. Non-contiguous dissimilation is mostly regressive, whereas jux-
tapositional (contiguous) dissimilation is mostly progressive. Among
the words borrowed from Georgian in the Ossetian language from 29
examples of non-contiguous dissimilative voicing, only one represents
the sample of non-contiguous progressive dissimilation — Os. thaba <
Geo. t'apha- ,frying pan“ (G . Akhvlediani, I. Lezhava, M. Sukhishvili).

The Svan and Osetian languages are mainly characterized by anti-
cipatory (regressive) dissimilation at a distance, and this process in
Svan is very consequent in the structures of type CVC, CVSC, and CSVC,
where simple rules apply, in particular: The process is always regressi-
ve if two consonants of the same mode of articulation (both plosives
or both affricates) take part in dissimilation, or the first consonant is
plosive and the second - affricate.

The deviation from this rule for ejectives - progressive dissimilati-
on - takes place only when the first consonant is an ejective g’ or
affricate ¢’, ¢’ and the second - an ejective plosive, i.e. the ejective
affricate is not subject to the regressive-dissimilative influence of the
ejective plosive, since the feature of glottalization is a better condition
for the functioning of affricates than for that of plosives (I. Melikisvili),
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and voicing of consonant q’ is not possible, as there is no correspon-
ding voiced consonant in Svan.
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3Mmbmens 860d369mmzsb MMML sLMYMIdL 0bymMmIsEnnb
LOHMYIOMM9ds80. 3MMLMENYMm bLodyomydsm bdnMo® godmnyy-
6900 3mahnggmo. ImbLbqdsdn gobbomymos -60, -,

-00 3MmbmEoym gagdgbhos }nbJs0nmo ©sbndbymgdab Lo-
300bn 993MPmdn. 9830M0 e dobomo® dsM9d MmNy 393M M0 bogm-
bymo 3mgBaob 60393900 s BaMmodhnyma Bysmmydo.

-60 sdmbogama 360336gmmdnm JoMmoygma ,Mm3* 30390M0ab
RYMEON 059390900Mx09m0 3o3dnMmns 393Mymdn. dobmznb ©ods-
bobnomgdgmas 33900: -60 — -6 || -0 || -g || @. 3MmmbmEoym gmg-
096Mo@ -60 goddm Hodbhdo godgmmadym bobgymgdb ogMmm3znb
©d mbMmdsL 9gL3MgLOYMMOASL TodgoL. 88 i3ybjgnnm -60 gobLe-
300009000 bagnbyMmn 3mgdanb 960bmM30L sMab odsbsbnsmgdgma.
0mmM3nEyM 3mdoEnsdg dmzndym 3Mmbmonym gmgdgbhb Mod-
09mos o dgmmoonymmos d98magzb 3mgbham hadbdhdo. Az960
©5330M39000, 3dMmbmEogm gmgdgbhom godmygbgdabab -bo
}mMMmIsmyMa@ oM 033 00.

-0 Lobgmmboym EmMbgdg 3oMmOab godmadbs®Hzgm 3o3d00MdE
3obobomyds 993Mymadn. LodgEbogMm WobhgMohymedn smb0dbY-
0y, MM -o 3o330ML JoMmmzgmym 969080 6obomogymn Bomdm-
dmos 893L (Rogmoosss, 1936; Rsbhmady, 1998; anmdns, 2005). -
3Mmbmnymon ©sbndbymgdno sLHYMEgds bombyMmo 3mMadoab
96080 o nommaym dghy3gmgdsdn, 39Mdme, Il 3oMab Mg3mngs-
do - 9.6. ,99m 30mb3q00Lb” MML, MMEs 30mbzsb Asgnmbzs dmMbL-
©93L:

(1) 83 gm3m? 8y dmzm-ps, 3g0hmoys; Boh. Johmyon: (2) ho gnbos?
ho 80b6go 0o 3ohgoe ymabo.

-d gmgdgbhb dgaMymda bLbgs TobosmMbOL 3MmMLbmEoymo
©3(H30MM30(3 993L: @aLHYMgOs Mbm3zbab, IPamab dgd339m Bo-
Boogdadn. dobo Jomoygmo gmgdgbho o8 dgdmbgzgzedo Mo
BsBogazn ng6g0s (bLodydns, 2011).

-00 by®ogbo 3gaMPman MM Bobomo® oymaxs: -8 bbzsms bLo-
Hy30Lb Bobomagns, 1l 30Mab bsmgd300L goIMLE3YAL JE3WIMC.
006bIM35609 adMmydym Lodhyzomemmadsdn -5-b 606 mMbydon-
396 600003%9 ABEYOS -0-, MmgmME godyoma. badgebogmm mohg-
Mmomymadn d9608673mns - babamogzab ,JoMdn“ godmygbgdalb 390-
™b393900 893Mym3n (abgmons, 1991). ab, Moy JoMmodns gMmadshn-
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39mo, 3603369mmz30600 06xMMBsE00L AsTMYysmndgdnbs s go-
©9(3990L z33MbIdMbNO.

00M0350, -60, -©s, -00 3MmMbmEoyw gmydgbhmo BbjEnyMo
360369990 99L3MgLoYMMANLY o FgmmEoyMmdab godmbod-
30 0930 hagdbhdo.
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Prosody plays an important role in the structuring of information.
Clitic data are often used as prosodic means. The paper analyzes the
function of prosodic elements -ni, -da, -ia in Megrelian. The empirical
material is comprised of Megrelian folk poetry and narrative sources.
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Megrelian -ni in its initial meaning is equal to Georgian subor-
dinating conjunction “rom that”. It is characterized by depreciation: -ni
—-nll-ill -8l @.As a prosodic element, -ni is added to the nouns re-
peated in the text and enhances the expressive nature of the narration;
in this function, -ni is often used in folk poetry. The prosodic element in
the final position adds rhythm and melody to a poetic text. Research has
proved that the element -ni does not change its form when used as a
prosodic element.

-da is viewed synchronically as a conjunction of conditions in Meg-
relian. Scholars note that the conjunction -da in Kartvelian languages
has originated from a particle (Chikobava, 1936; Chantladze, 1998; Lomia
2005). -da in its prosodic function is found in folk poetry and oral
dialogues, namely, in the reply uttered by the second person in the form
of the so-called “echoic questions” which follow ordinary questions and
make their meaning more precise:

(1) mu goko? mu moko-da, 3girobua; cf. Georgian: (2) ra ginda? ra
minda-da, kargad Hopna.

“What do you want? What | want is happiness”.

In Megrelian, the element -da has an additional prosodic function: it
is found in speech acts of requests, and begging. In such cases, its
Georgian equivalent is the particle “ra” (Samushia, 2011).

The Megrelian suffix -ia is divided into two parts: -a is an indirect
speech particle, repeating the sentence uttered by the third person in an
unchanged way. In the words ending in consonants, according to pho-
netic rules, appears -i- which performs the function of demarcation.
Scholarly literature mentions the “excessive” use of the particle -a in
Megrelian (Danelia, 1991). This grammatical excess is important from the
viewpoint of structuring and transmission of information.

Thus, the function of prosodic elements -ni, -da, and -it is to make
Megrelian texts more expressive and melodious.
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dmbLgbgdsdn gobbomymons MyEy3mozgnmadymo mMmnbosb-
bdm3zb00b0 ©363M0 doMmydab doMomon bydsbhngymo dobobnomyo-
mgon bgdohym 9690300, v3MIM39 — MIEIY3WMOENMYOIMO S MM-
03bbdmgbnobo B3byMa doMmgdab PMmogmmdndsmmgdab bognmby-
00. M0 M gbmoMmng dobomodg AodHoMmadymn 33wg30L F0dS6BL
BoMAMoagbms, IBMM d30x80MEO godmizgmnamaoym gsbbsbomsg-
oo doMmydob yMongmmdndsmmgdab Momoabmdmogn o Mm30b0-
M030 doboboomgdmydo.

LaBdMBME, MMNbMBbIM3BNsbN MyEy3moznmgdyman B3byMo
dofmgonb gmMmInmgdobam3znb gedmygbgdymos mMn doMagao myb-
bdmzebn ¥mbgdnb gommadsggds 963 mMmsebbdmzbnsbn ©3b6yMo do-
M900L MgEY3m0zgsEns (xy > xyxy). Bamdmgodab smbndbymo dmogman
domby 3MmEydhogmos sMadymadn nbgzg, Mmagmmz bbgs Lydohym
96900d0.

3M3dmMn 9bmoMngn Babomab ahamyMmn 33mg30Lb d9©H3o©
03390900 bodn 890mbgg3o:

3. 3odmzmgbomony 3R0 mMosbbdm3zbasbo H36yMa dafMgodaby,
MmIgmosE MyY3moEnMgdymoa 3mMmgmomgdymn doMgdo oM dm-
93m39000;

0. 00939 godmzmgbomas dnMgmoEbmasbo 339330 (36 gMmmgy-
) MyEI3moEnmgdgma doMmgdnbs, MmIgmmss, 3oMagdom, sf dm-
93m390sm d9Ls0s30b0 MMMB6bIM3b60560 dafMydo;

3. 3o0m3mgbomns NN MamEbmos (99 gMmmgymn) Byznmyg-
00by, MMIMYonE BoMImaabonemos MmgmMmEz mMMmosbbdm3zbnsbo,
0b939 0003eb yMMBnMydymo MyEy3moEnMgogma domgdno.

3obbomyman 9369Mn domgdob LYFsbHhngnMn sbsMndNbL 89w©7-
3o d90dmgds o30b3360m 890 3n: MMMabbdm3zbnobn H3byMo
doMmgdn, MmIgmmol MaEydmognmgdymo 3mMgamamgdymo
domgdn oM dmg3m3zg00m (115 gMmmgyann), bydobhoglymo M-
30m@gmmgbgdnm godmamAg3ns6. MoE d99bg00 Mgy3maznmy-
oy domyob (135 gmamgyma), dsmon ndmszangbmos mMm 3MmEgan by-
006(M039M 3msbHL IMoEegL, 3amdme, gMmoa babogno nbHabLnyMo
0mgd0990ab LYBsbHNZoL oAMLEgaL, dgmMg boboamn 3o bdsdsd-
30000, mbm3shm3mgdamo ©3690600.
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The paper discusses the main semantic characteristics of the redup-
licated four-consonantal verbal roots in Semitic languages, as well as
the issues of the relationship between two-consonantal and reduplica-
ted four-consonantal verbal roots. The aim of the research conducted
on the Arabic language material was to clearly outline the quantitative
and qualitative characteristics of the relationship between the roots un-
der consideration.

In general, for the formation of reduplicated four-consonantal roots
doubling of two root consonant phonemes is used, i.e., reduplication of
two-consonantal verbal roots (xy > xyxy). The above-mentioned model is
very productive in Arabic as well as in other Semitic languages.

As a result of the detailed study of the Arabic linguistic material,
three cases are identified: a. A group of two-consonantal verbal roots,
which do not have reduplicated correlated roots, have been revealed; b.
A small group of reduplicated roots (36 units) is identified, which, on the
contrary, do not have corresponding two-consonantal roots, and c. A lar-
ge number of pairs (99 units) are identified, which are represented by
the both two-consonantal and reduplicated roots formed from them.

As a result of the semantic analysis of the considered roots, we can
conclude: two-consonantal verbal roots, which do not have reduplicated
correlated ones (115 units), are characterized by semantic diversity. As
for the reduplicated (135 units) roots. most of them include two broad
semantic groups, namely: a large part of them convey the semantics of
intensive actions, and the other part is phonetic imitative ones - that is
onomatopoetic verbal roots.
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dgaMmyoy, MmgmmE LodysMmb d90936900L byMmbo, ssdnsbab
06hgmadhnomym 409090000 dmMab Pd3gmgbos. LogbgonbLy Y
dm3mgb900L 803LEE3LY0S-3obLb33x0NM, Fomn FOW3IPIMN M30-
LYO(gd)ab gedm3zgmMnom 3bs@n bgds gsmgogmab (/8n3bao3by-
oymab) sMmbo.

3o6LO3gMNMYdYMNs dgoMmadnb Mmmaoa 3gmnbsMoym obiym-
bdn, MMAMAL banbbLEHMYJ3NMm bobooscn 3eggdnbgdol godysMmads.
396Mdaob ambLLIBVIEYOMIE Bob3xm3bomo Tomnmgdgdn MmI TgL-
MymgL, dsmo dnbssmbo HyEdnBy3600 gobeggdn gbwms nymbL. LEM-
M9 s00(h)MD P390 3933006900L LodyoMxdeE dogMac) dohMmbndzn-
o 0030L L3dB3MYYEmb Bngbdn (1818) bdnMom nygbgoL BLZs3LY-
000 990oMYx0sL. dbae3bgodnmn JgsMmydab 3magbagnyma d94obnd-
00, MmammE omgngnmn dmgmon, 16039MbasYMny, Y3, 3boo-
9, 8nbo gobdsbmmzngmadgma gbmdMmagzn Ladyamydgdn 3Mb3MaMT-
oo 9600b bobhgdom sMmab EahHaMAnboMgdyma. Jommyman G9e-
Mmqd0b 9bmoMngn MoONgdhH039300LsM30L Zodmnygbqds ,dbgo3L9-
0non dgeshgdnb ybdnnm smdgh3znen 060030900, gomubeydy-
090300 099L9g08900, 30380hgdn, Logghngzsnm o0x0gbgon, Rea7bNY,
30790 (330g06(hnMady, 1978: 14). AsBmm3mMnmmsgsb A3g6L bosbs-
@m0dm dobomodn EobHMoads momgddab yzgms dgdmbzgzs, Mm-
9gmoms dmmob mdnbobdymo -3000-0369dmM0sbo 3MyE03oMy-
™0 5335300 Fogsmnmgo0o.

d900M7y00, bgdsbH03nM-LAHMYIOMYMa sL3gJdhom, bod 3Ma3m-
696(L 39MmM05690L: JgEomadgmb (/808b3gogbydgmb) — Logsbl o6
0m3gm9bob, MmAmab oMbIn 3390 3oM3393d 33bymL, Fgboomyg-
dgab (/80bo8LZs3LYOYML) — LOEIBL o6 BM3mMYBsL, MMBMAbL 8-
bog @gbons s LagMom 603ob-m3z0bgxdob, MMIMomsE 88 MM
mEgbmosh 3900Mx00 o 300030305000 9MMBebgmb. gobbbgoezg-
00 dbodhzmymo nbldgmbobegeb, MMAgmdns dgoMygdsb bydnggd-
HM0 = sbmEnsEnYMo = 3bgozbgds 3L boxwydzma, banbbhmyd-
30m ©obignmba3n dgEaMmgdab yzgms 89dmb3zg3e Mgomym dbgesLy-
00b 90yoMmgds. 080b 00bgznm, dgbooMmgdgmo gMmmgymo gab-
HMHMBM30oL P30390M©g0s My Lbb3zs bygmmb, dogmod dobhmbndzn-
mob 603630 -3000-000603070006 3MBLAMYJB0MS MMO 395390
300m033900. 3gabHMmb0dgdn, MmMAmgdniz dgamMmgdalb gbmdmong dm-
©9mM90d0 -3n0 086J07™MN0 5MN3b BoaMIM©agbomba, oMo ybm-
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Hogomo, sMsdg ghommbyma 9603369mmobnm dmbBsbogmodgb
000000. 0030MN0E, ,™Ma33dbo300“ 60dbo3L ‘mbmo®’ ©o oMo
‘39M0300". 3001009030 = ,dodoMmn 0679 MOBMO doEIMY MMT dSENZo-
bodbognm 890gb6ob” - ,,omzobodo” 3mbLALHYBENNL Bohz96909mns
@ 0My LosbombBmm ®H300mggmab omdbnd3z6gmn. bLNB33M03z0L
3o6aLodM3Mgmne dg393 LonbbhHMygsom 3mbhadLbHadda ,Mmox-
mog”, Mmdgmog dmae ©ablymbdn Lohzdmb ghsmbo® 3393-
mnbgds: 000960 boM3g MMI magmmbogom dg0gd6ob”, ,0bg odO-
my, MM MxmMLs3Nm 33Y39L Tommy” o dobo. dmgsgm Bnbo-
@905 0bgo 03907mn, MMA dgboamMgomab ghHommbyMma 8603-
369mmMonL bodgoLobIgmo Medwgbndg 3060d69doL, Mo3gb0Ty
9bmoMmng gMmmgymb ghmo d903s3L: ,,dmomg ogmMmo ggzoma, Im-
domg yzommab 339M3bab ggmdo, s gosmbgmyg mozsdbagzom
obmom*.

M9393H 9030 LOb0IYIME BoMIM®Egbomn -300-M0EHOYMNL-
60 gabMmmbmdogmn @magLbgdgdo TgMAgamons dmMAnb, @mmAnb,
3mbLALHgBbENALY o 88s My 03 gaboMmoymo Jagadob gobsmzgs-
@mbohANBMYdMOE: ,0033M330mMg Mbobsgzom”, ,dmbom3n OG-
Lognm*, ,b0yg Juaxmabogzom®, ,39Mg00300 Zodmogbg”, ,hosbyg
08 3M330 ©s 3oo3dgmy 333ohn3n0ms’, ,YyoaMmdobognm ImbMmszg” o
bb3. 930600369 FogomNMob s303d0Mg00m 6 v3608bMmm,
MM d933b3m0 B3b60L 30Mobn mMIs ,dmoyoynMadg”, MmIgmos d9-
330dm0o 303039036M0 -300-01060707MN6 3MgENZoham 53930,
Mmmgmmz dbaegbydnmo dgEeMadab doMmyamndgdgmo LobhogbymMmo
3mbLHMYJE0aLb MyYENMadyma babyg.

0obognb oboNdTo boym, MMI 053Mo@ 0sdHMb0dz0mab
LOdBIMIxEML  B0gbdn EOEILHYMIOYMO  -3001-0136EIOPMNSbN
0bae3bgdomn JgEoMydnlb 6007dgdn moMmgyoym 36mogdL dgnEo3L
MmmgmmE mobagzobhymo, b3 BMBsIIMBHIMIM0 NZoMmbodMn-
boo. BabHMMbMIngmo gHhommbgdalb d9Mmhgzodn booxmo® 0339-
0900 9Mm3bmo 3gombymob L3gENR03S s dobo dndsmmyds bb3s
39 HIMYOMab.

@0HIMIGIM
0sgMo dohmbndznmon (1818). Bngbn BgLodBo©gdgma Labmzsggms ddoMyyan-
05306, Lob3h 3ghaMoOgMmo: 0mbgd nMabgbmzal LHsdds.
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330906hnMady, 0. (1978). BLEs3LyONMN JgoMyds JoMmymdn, MmdamabN: MbY
300m3Egdammode.

mdnasdg, b. (2007). bhgMgmAHn3n s ghommbn gMmazbyam 3PmbaModn, ggmsmab
093609M9d0m 83009300b FnMboama, 9, 53-60, MAnMALN: godmIEIITMOY
MILTOHIWh o[

Comparison as the way of cognition is the most ancient among
human intellectual acts. By finding similarities and differences betwe-
en things and phenomena and outlining their separate feature(s), the
essence of the compared (similar) objects becomes clear.

The role of comparison in the culinary discourse is special becau-
se the instructive character of such discourse is based on explanation
and understanding. Therefore, in order to achieve a better understan-
ding, Prince Bagrat often applies comparison based on similarities in
his cookery book (1818). The cognitive mechanism of comparison based
on similarity as a logical model is universal, although the linguistic me-
ans are determined by a concrete language system. In Georgian, there
are postpositions, postpositional lexemes, conjunctions, derivational
affixes, inflections, and pauses used to express comparison based on
similarity (Kvachantiradze, 1978: 14). Nearly all the above-mentioned
language means are found in the material under our analysis. However,
the most dominant examples are predicative groups with the postposi-
tion -300 /-vit/.

In Prince Bagrat's book, we can distinguish two groups of construc-
tions with the postposition -3nom /-vit/. The difference between these
groups is that one group embraces comparisons related to gastronomy,
whereas the other contains comparisons related to other fields. The gas-
tronyms represented by the language means expressing comparison and
containing the postposition -3no /-vit/ are not given in their denotatio-
nal meaning, instead, they perform the function of an etalon. For instan-
ce, in the instruction — “boil sugar or honey to such an extent that they
become similar to Alvakhazi” (“Alvakhazi” is traditional Georgian sweet
food made of honey thickened to such an extent that it resembles
pastry) — “Alvakhazi” in this case denotes consistency and not traditional
sweet Christmas dish. In the example below, “honey”, generally used as
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an etalon of sweetness, denotes consistency “Boil to such an extent that
it becomes like honey”.

The gastronomic lexemes with the postposition -3no /-vit/ repre-
sented in the recipes are selected based on size, shape, consistency, and
certain culinary acts: “make it round like a nut”, “boil it like porridge”,
“mince it like meatballs”, “bake it like bread”, “put it in the pastry and
make it like sausage”, “stew it like stewed liver” and so on.

Analysis of the material has proved that the comparisons with the
postposition -g3nom /-vit/ found in Prince Bagrat's cookery book contain
valuable data that are significant from the linguistic and general cultural
viewpoints. The selection of gastronomic etalons clearly reveals the spe-
cific features of the national culture and its relation to other cultures.
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LaBdMBoEME, LYTsbHN3L BMzmam 8L gobdoMmthogzgb: LYDob-
Hh0g3s 3900603mnb 3603369MMOSL.

©933079LbHMmo 3608369mMmmds bodhyz0bs 360T3690md.

330bsmz0b bognMm gobo Jommymo 9bab gobdsm@gdom mygd-
bo3mb3n (Jgamo, gmaddMmbyma 39ML0.) dozymmmeom d90©I3n
bohy3900Lb 3603369MmMOgOL: 86033690m00, 60dbs30, 608060,

ddmhAb s, MM smbadbym Lohyzsms gobdoMHndgddn maTon-
60Mg0L Lohygze oBhn, 88 P3060L369m0 Lohyznb gobdsmbgdodo 3n
09-5 3969ho domomydgmos 860d3690mdy. v0339Ma, 3603369-
mmog00 bohyzgdabs odhn s 860F3690Mds MamsE Babomdn Mobe-
033900900.

d09bgozs ndabs, MmA 860d3690monL 0303Mo 09360g9MY-
o gobbsdmzmgods (Ogden & Richards, 1956) oM sMLYOMOL, Bonby -
LydabdHngs dgabBogenb 8603369MMoOSL.

01903s 3608369mmos dgndmgds 39dmbogb J9qdsL, goMm3zg-
Jm 639mbBygoob, bLagdgL, dmszmmonb d3mmadngobs My bbg. LYTsb-
H0g3sb 03339Mn 3608369mmogdn 3 snbH9gMgbgdL. Lydsbdngs dg-
0bBogmab gbmdMmog gMmmgymms 0603369mmMdg0L o ML ngo
96000893609M7500L oMaga dnnhbgzs, MydEe 39680 w®Y, osbenmg-
000 gobymo bLY3Ybab 50-056 BaNgddnE 30, bydsb@nzgs Mmnba3nbH0-
30L 39MnxxgMmogem 439L0bHds gobobomgdmms o dob 33mg3ob
Bo3mg00 yyMomgds gdamwos (Hockett, 1968). 3339 1960-0560 Bng-
00306 06ygds LYMOMOYWMN FgamoMYbgds LYBsbHN3NLO3gh o
©0gb 9339 LYTSOBMHNZS Bobobamgds 960M373609Mx00L MBS,
Mmmadgaog d90L653mnb 960b F0bssMbAL 3eybUL.

d9bodmydgmns 3900930 BMMIYN0MYda:

Lg3sb®Mnge 890LBs3mMAL 960L JnbssmbOL 3sbL. gb gnwab-
bdmdL oMo Abmmme om3gnm 9bmomog gMogymms 8603369mm-
0900L dgLBO3MSL, sMdgE 88 860d369MMgOL ImMabL sMLYdYO
0005M90900L33. LEMMIE gL P3060L369mMbN gobLLBM3M396 960L
30600MmLOL 3gMabab bHMYIDHYMSL.

LonbHgMabms gogzomzznmm LYBsbhHngnb dndoMmmgds 960l
d9Lbo3ab doMmomo ngMmsmdonm EmMBgqgdmeb, MmMmImgdnE d9o-
0930 Mogom 6oMIMZ3003900:

ambmemgans < ImMgmmmans < babhagbo
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Lg3b6H030L o3 ngMmoMmdogm Mogdo sagomb 39M dn3nhgbm
(@mEgdyman ngMmamgonlb gobabodmzmamn 3MnbEN3nEeb godmad-
©0b63MY). bLyBob@Hnzs 960bL gLBs3anL y3gms EMBYdY Jgdmmnb:

- gmbmmmanob ©mbgdy, ImEgdymo @mbab ydgomMabo gMm-
09900 - Mb730 gobabadmamgds bohyzsmgabdsbbgzezqgdgmn iyb-
Jgoab (Msg bohyzgdb FmMmab 8603369mMmmoOsdn gobbbgozgdob ay-
obbdmMoOb) bogydzgandy;

- dmmMgmmmanob @mbgdg dmEgdymo ombab ydgnmabo gM-
0990 3b739 LYFsbH030L Lo®Yd3zamMBY gobabodM3M9ds: MM
oMb 8603369mmadnb 3gmbg ydsnmabo gbmodmazn gMmmgnano;

- bLoBHOJLOL ©EMBbYDy 8603369MMONL dgAMLIWMS JEO3M
(3930bLgbma Bnbssydab PBsMbn3gbo HMo@oEoyma gobbed-
m3Mmg0s: B0boogds sMab Lohyzoms d0dH3mmos, MMIgmos
©oLbMYMgdm 3BML godmbohoszb).

00330Ma@, LYdsbhngs 960b FgLBogzmab ngMamgoge EmbBggoL
dmmob 3960 3obmo3bagds. 030 moomggm ngMmomijogm ©mbydn
39M3399me@ 3608369mm3s60 Baogmaoom dgdmenb.

@ohaMmshIMs

Ogden, C. K. & Richards I. A. (1956), The Meaning of Meaning, 10*" edition, London-
Bradford, Lund Humphries.

Hockett, C. F. (1968) The State of the Art, The Hague-Paris: Mouton.

Jagmn, gangdhmmbyma 39Mboos: https://www.ice.ge/liv/liv/ganmartebiti.php

In general, semantics is briefly defined as follows: Semantics is
the study of meaning (Georgian - mnishvneloba).

Let's clarify the meaning of the word mnishvneloba (‘meaning’).

For this, it was necessary to follow the definitions of the following
words in the Explanatory Dictionary of the Georgian Language: mnish-
vneloba (‘meaning’), nishnavs (‘it means’), nishani (‘sign’).

It was found that in the definitions of the abovementioned words,
the word azri (‘sense’) dominates, and among the definitions of the
latter one, there is mnishvneloba (‘meaning’) indicated in point 5. Thus,
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the meanings of the words mnishvneloba (‘meaning’) and azri (‘sense’)
overlap in some parts.

Although there is no strictly scientific definition (Ogden & Ri-
chards, 1956) of mnishvneloba (‘meaning’), still: Semantics is the study
of meaning.

But an action, a certain initiative, deed, government policy, etc.,
can have meanings. Semantics is not interested in such meanings. Se-
mantics studies the meanings of linguistic units and today it is con-
sidered a branch of linguistics, although before that, even in the 50s of
the last century, semantics was considered a peripheral subsystem of
linguistics and less attention was paid to the semantic research (Hoc-
kett 1968).

Since the 60s, a serious turning towards semantics has begun, and
today semantics is already considered as a branch of linguistics that
studies the content plan of language.

The following formulation is possible:

Semantics studies the content plan of language; This implies not
only the study of the meanings of linguistic units but also the relations,
which exist between those meanings and which form the structure of
the content plan of the language.

It is interesting to find out what kind of a relationship there exists
between semantics and the main hierarchical levels of linguistic study,
which are presented in the following order:

Phonology < Morphology < Syntax

It would not be correct to place semantics in this hierarchical
order (due to the defining principle of the given hierarchy). Semantics
penetrates each level of linguistic study:

— At the level of phonology, the smallest and main unit of a gi-
ven level - phoneme is defined on the basis of the word-distinctive
function (which implies the difference in meanings between words);

— At the level of morphology, the smallest unit of a given level is
also defined on the basis of semantics: a morpheme is the smallest
linguistic unit having the meaning;
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— The introduction of meaning at the level of syntax is quite
clear (recall the simplest traditional definition of a sentence: a sen-
tence is a sequence of words that expresses a complete sense).

Thus, semantics cannot be placed among the hierarchical levels of
linguistic study. It enters each hierarchical level with a certain sig-
nificant share.
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Jommzgmym 969080 godmzmagbomns nbmgzmm3xmbs ©o bg-
d0(hpmmsb bogmom mgqbngyMmo dMggon — MmamME JgMmBIMHo
th9Md06900, 0by doMomon MmgadbognMmo gmboab gMmmgymada. gL
dobogmo gabnbamgds BnboMmg 9bsms dozMmbomgboyma dndommg-
00b (BmbHMmohmo 303MmmMYds) /b6 sMmgomyma 3o3d0Mmab 3n3m-
09%300 BoMamgddn. gb 303mmxBxon oM FodmMmogbogh gMmmTs-
B6gmb, MoEaebsl godmMmagbymoa oMss, Imbomgbezg 96900 bob-
3MdmM0300 09600MLYOMOEB90 g osMgomdn s Fgbodmgdgmny,
900 06h96LNYM0 3MBHoghHgodn 3dmbgm gM™MBsbgMob.

JommzgmyMm 9bomo 33933080 gobLogyomMmgoymon 3603369-
mmos 9609909 nbmyzmm3ym Mg3mbbhMygzngob.

9mbLybg0s gbgds JoMmmzgmyman ,bab” smdb0d369man o dob-
006 ©vog3e3d0Mgdymn Medgb0dg HgMdnbab BndoMmmydgoLb nbom-
93Mm3mn s bydohymo 96900b BMMmTIYOML6.

,bob, 9bob” 836033690 sdmbogoamn xydg *deru-, doru-
(8m3ammbn), *t’'e/ory-, *t’re/ou-, *t'oru- (3sdyMgmady/n336m30) BoM-
0m@agbomons yzgms daMmomo 0bmyzmm3dym asmgdhdo o
09MM00690L 39093 3608369mmdgdL: ‘by, dbs, dgMmdsba, bab ¢e-
60’, 'dgmao, dmMo’, ‘'wagdg0n’, '09xbbomon, hg3ma’; ‘bob noMomo, hoMma’ o
dnbon.

Lagmomgdommzgmymdn smEagbomo MedEnbndg gobbbgezg-
om0 gmbghngymo bobab 8gmbg Bydg (*enhy, *Sgnh-, *dgo-, *dgbd-
©o 90b0o.), sgMgmzg BB6yM0 ®ydg dgh-/dh- ,0dMmmds” 3sMmamgmb
33m390L Mg3mbLbHMmynMadm bagMmomnbomyzmm3gm, sbg3g Bom-
3990 0bomgzmm3gmo osmgdhgdab gmmagdmsb (n. 8gmoago-
d30m0).

bgLmeb ©o3e3d0Mx0m smbnd3z690L 0bEMgzMM3IPbs @
LyBohyMm3n Jgndmyds BgyEoMEIL Jommagmymab (Jommymab) 30-
©93 M3dwyb0dg ®Ydy: 8mhn, Sohn, 8ghxn, Goho®n. 80 ®ydgmo
YMnngmmdndsmmgos Jomomymda, sgMgmay, domo dndsmmgds nb-
©mg3mm3gmo s bLgdodhymo 96900L0 BMMIYONSE Lo3domE god-
g30M3gsmyo:

Bmhon ‘oo smbb, 0M3ebL’ sMbndbsgL, bmem §mBn - ‘gbmay-
a0l ggbb’ (bsdY); sbsg Jommyadn mhn ‘Bbmzgmab i3gblb, My’
96m@©0s, bmmm EmBEL 093b mMagzg 860d369Mmmods —‘MAH™’, ‘v,
hmmo’.
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6060MabmbHMohygmdn omE3ag0s LogMomMmobomyzmm3ygmmasb
obmmb damadn iydg *t'ora 8603365Mmmdgd0m ,bg, bab Bobomgodn
- gmomann, hmdn, JaMmdo” s dabo. (dmB3sMon).

Jofmo. 8mhn, 8ghgon, §nhoxn gmmdnms s Lydsb@ngnm dg-
©oM9ds3ne BmLbEMobhymabs o BoboMgoxmmadoymab, v3Mgm39
Bomgzggama bLydoghyMa 96700Lb (sgoEyMa, sMmedgyann, LoMoywman)
agmm3xomab.

Jomo. §oho - ,bagmmdo LobdoMo nsMmamnb, CMmMAnL babgmymo*
- 300M©J05 bymyMmb.

dmho 3om3g ©asb, 399x3sMEY0s nbomgzmmadymdn ,myonb
bob" ogb083600.

3393000 BaMIMEagboma ;gqdbgdoms dgsMmgdnomn sbagmndn
0m30mnbB069dL bgme Bomgzgymo Lobgmdgdab LodgyMbym Zodm-
y96305Lbs s Mabhysmym Mmmb, hamdnbmo LYTsbHhozob Hndmmm-
300L. ImE9d Moy 3obbbzezgdnmn BoMImMAogzmodnlb doboab go-
0033600 A@ommos (®ydgms bagsMsyom 3gbghngamo gmmmods,
60bsMmy 9bsmo Mbob dndoMmmyxdgdn, bb3osbbzs JMmbmmmagnyma
©mbab 6sbgbbydn gMmmgymygdn).

B60bofmg 960L magLbognM-bydsbhogama LALAHY3oL MY3MBLE-
M379300 v ,33MbIM0L mgdbozmbab” 3903960 gPLbIMOL Fom-
399 obhMMmom oomgdbhdo gH0dmmMmaznyMo© JMMN0IMNLIE-
M0 bohyzg00L godmM3zmMgbob, saMLIZOM 3MJgHn39008 Y3065LY
o 3oMygbmdmng LNBbsE3NMLMOD TgMobsydol. Lb3zoobbgs
96moMn3n Mmzobgdab mbgdg MmadohyMo 33983000 333 bgmb
96ymobL Jommzgmym gboms abhmmoyen dgbbogzmob. mgqbogab gb
®}Mogdgbho dmBIMOL, MM dbmmme dnbogobo My3mbLAHMYIENY-
0nb gdnm dmEgdnamn adbogaMmo 539x0L gMmgymgob dmmob
gmmIsmymo s LYdebhnznMmo dndoMmxdqdn 33M dodm3zmMnbE0Y,
bmmm LogMMJoMN3mIPMA0 sEEJbomn o6 Fom3gnm Jommag-
)M 969030 aobHMgodmn gobbbgzszqgdymo gmmadgdab gMmmds-
69000006 ©o30390M700 dgboadmagdgmns dbmemme nbpmyzmmdyman
o bgdohymo 96900L IMBSE3YIMS o330 LBNBgd0L Loxydzgmdy.

bb3s bmbEMIBHIo 96900b MgqdLogxm Tobomabmsb Labhg-
090 d900M9d900L 89w9ae® dgbadmmy, 3003 IBMM FoRIMMMI-
©9bL Jommzgmym 9boms 33mY30L sMYan, 3oMIZIIMO© oS-
0b90ML o PIBYLAHEIL JoMmzgmyMa ghndmemmangdo.
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0030L0 dbMng, JoMmmzgmym 9boms dmbsEgdgdn maMydmns
bogmmmnbomyzmm3ymn mgdbogmbab MgzmbLbHMyJEnaL, JoMmmag-
mym, nbomyzmm3ym o Ladohym BYd79690%9 FMmodomMoglg hHma-
o abmmoyama hgModhmmoab gobbedmzMnb, DMasa, dgsMmgdo-
00 960m0333609M900bs @ oMgemyMn  3o3dn0Ma0ab Lognmboo
33mg3nbamznb.

The comparison of the Kartvelian, Indo-European, and Semitic
vocabularies reveals quite a number of lexical parallels - similarities
between the cultural items as well as native elements. They are
discussed within the frames of historical language contacts (areal
linguistic studies), or genetic relationship of three language families
(Nostratic Hypothesis). These approaches do not exclude each other -
related languages may have a long coexistence in common areas and
intensive contacts as well.

The paper deals with the lexical-semantic group of “tree, wood” in
historical Kartvelian, Indo-European, and Semitic languages. Indo-Eu-
ropean reconstructions are of great importance for Kartvelian studies.

The initial stems for “tree, wood” (*dery-, doru- *t’e/oru-, *t're/ou-,
*t’oru-), presented in all the main Indo-European dialects, denote:
‘tree, oak; wood; stock, trunk of a tree; beam, log; pine-tree; oak-grove,
thicket; ‘any wooden implement, pole’ etc. (Pokorny; Gamkrelidze/lva-
nov).

In Common-Kartvelian the following stems are restored: *dire
‘beam, log’; *t’eur- ‘thicket’; *zel- ‘tree, wood’; Georgian verbal stem
3er-/3r- 'to bark’ - these different forms were connected with the Com-
mon-Indo-European reconstructions, or the forms of certain Indo-Eu-
ropean dialects by I. Melikishvili.

Some other Kartvelian (Georgian) stems also may be compared
with Indo-European denotations of “tree, wood”: t'or-i (t'ot- i) ‘big
stick; branch, bough’; ‘foot of an animal, paw’; t'ar-i ‘handle, pole’.

A similar stem is restored in Proto-Nostratic: *t'or’a ‘tree, the parts
of a tree - leaf, branch, bark, etc.’ (Bomhard).
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Georgian t’or-i ‘branch’ is comparable with the Nostratic form also;
besides that, Georgian t'irip"-i ‘willow-tree’, terp"-i ‘foot’ reveal close
resemblance to the forms of Proto-Afrasian and Semitic (Akkadian,
Aramaic, Syrian) languages.

Georg. mor-i ‘log’ stands apart and corresponds to the name of
mulberry-tree (Morus) in Indo-European.

Comparative analysis is supported by extralinguistic data (tree
species, their economic and cultic role), and by semantic typology of
the terms. In the paper, an attempt is made to separate material of
different origins — the possible genetic relationship of the stems,
lexical relations at the stage of proto-languages, and various strata of
borrowed words in Kartvelian languages.

By such an analysis of the concrete part of the vocabulary, we are
able to establish the formal and semantic relations between remote
forms; it would be impossible to connect them with each other within
Kartvelian languages alone, without the help of other languages.

Lexical data from the Kartvelian languages, in turn, are significant
for further reconstructions of the Common Indo-European vocabulary.

Complex studies of the lexical-semantic groups are important
from the view of locations and contacts of Kartvelian, Indo-European,
and Semitic language families in the different periods of their history.
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370 LOY3n699060L 63. F065Dg oxRdHYdYM MBEYH0Tg LLb-
m3g00d0 83300MMO©H696 Jommzgmgdn. bmxzmgdob — doebo o 3o-
3900 — ©0350MLYOJMMY LoogMmdaL Lognmbob goMzzg3e dgbod-
mgogmns 38 Hm3Mbndgonb BsMIMBo3zmonb Eoa960L 3dnm. me-
6009MmM3g LsdgEbngmm MopgmothyModn bmxygmo 30373000 dgbo-
bgd bomg3080s, MMI Mo3EI3nM3gMaE o 3bmazmmob9b 0ywg-
39mbn, bmemm 33006 ns LOY3R69903dn ngn OLLbMgOyMN aym
0M307000, M6 nbo 3Mad M0 LobgMBbmEgds Ponh-30370 30339-
6036900, MMI o8 o3MIL MEILEMSE 9MbyOMOEs dMbsbHgMn
(0M307mMo@ evnh — dMBaLHMN). 8 bmgggmdn JoMm3gmmgdab sMby-
0moOob 30390 330060 dyo LOY3R69900L vMOOYMO EMIYTgbHgONL
09339Mm000. bmxgm doebob odssmbydgmms gnboznmn 3060MoONL
00MO8Dg oM 3MLyOMOL gMMnsbo sdMN. gMMbo dob 30nhbx396 JoM-
0ym bmxzms, bmmm bbzsbn nybyqdasb, MmAT, doebnb dzbmzMmaod-
0o mgdnm, abnbo 0yzb96 oMo090N, goAMbobmgdyman 86 gMoyon-
96, 96 93303(H0ELH, 36 M9336H0EL6. 38 MMmo HmMm3Mb0dab - doobo-
Lo O 303700L — gHodmemanob goM3zg3s Ima3Egadb dgbodegdmm-
0oL, BomAM3zehnbmm, oy Mmdgmo Lodghyzamm 960b boxyyd3zgmdy
00bL69ds Fomn 3608369mMmmMO700 o 306 0Yy3696 03 bmBWdNL -
000MLYOYMba My Mo3adnM3zgmon dgbmzmgoba.

bohy3zo 303700, YMMAnL d0bg300, g0dmMads 837303d0MHMM
bamyM-byMahym babgmb 303900, JoMMIM 335Mb 3037000 ©S Ib-
ML3gm LOMHY3IOL 3og3I00. FoMmmyE, Fom 9MMBsbyNMb v303d0-
M90L bagMom i3dy. oMo 3dnby, bomym-byMohymo s 9HMYL3Y-
oo bohyzgonb GobssMbAL 363D 330dm™3L Loxryd39mb, O3sL-
3360, MMA 3037000 Lobgmo, — MI3E30M39MOE Loggmamon bobg-
mo bymob 99x0b dmsgzama 39506000bs, MMIJMOE 839390900
oym bodmdmmm 3bg067500L gobgbobs o 8960b30L Logddnm — d90-
©ama, AsbL, gobodmgoalb o ghMmyLIgm 96080 0gn, Loxgngmgdy-
0o, 3060360300 3bgbmLLL FoMabZoEL, AbgoML. 383LMSb V303-
d0M9000), 0bobndbogng, MMI 9HMLIYW 96030 DMFSI® FoMb-
393L bb3go bohyznmsl sb0dbo3w096. bomgdbs s gHML3YOL dm-
Mab 9bmoMmn3-3gmbaMymao 303dn0M9da s0bbbgds 03 Bogjhom, MmI
90ML3900 Mv3a3nM3gmaE 3330MMOEB96 dEnMg 9dnodn o
0396060L 60bg30M3n6dnMdg 3odmMABEB96 d3.6. X-XI Loy3znbgnddn.
00M0goE, bomgodn, byMn@gda, yMomdngmgdn, JoMmmnzgmpmdgmbo
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©9 9hMyL3go0 3gnMg 3BN3dn Mdb33MLYOdMOEB9D gMMNb 3PMOY-
My oMmgomdn. M3 d99bgds Jomoye 96080 303900-0 ®¥Ydnobo
339M7000L 3MLYOMOBSL, gL 00bLHYOS JoMmm3zgmBMIgEm s dENMY
0%00b 0M30bmagmMdsbgm gmbmbms bogmom gabghogyMmo damy-
00m, M3 EsbHYMEYds MnbBg30bhm (bohyzsmbomBmgods), Lom-
6996m90M03 s gOHYMI™ EmMbYgodY.

Hm3mbndn doebs mMmBnm P30380M©xds HmMm3mbndb dgboglon,
Mmdgmolg 0gdemgmds sbhnggMmo bobob 93mMaLoL Lodgmmdo.
0800 oM@y, 01M3393s, MMB HM3MBnBgdn dopbs (8s03s) s 8gbogbn
(8930900), Mm330b bMg, BMBENbMgMOY6 gmnbmbndnwasb doboenyb-
dobgomb-0g0bn, Mo3 gMm-gmon Jommzgmbmadgmob bobgmbmog-
00 gobmuyzm. s6@n3nMa BysMmgdab mabobdo, dobmngb-dobgmm-
6900 933000MMO©696 93MaLAL LOdgEML LodbMgm Bobodn - 4.
HM339996H0L boobem3zgbs o . gmMmbab v3yddo, s3Mgm3g — dab
dos HgMmohmM0odg o 93MaboL LsdgEML AMoMM-ELbozmgm
606030, do30 B™30L LabodnmmML goymmgdnm, dgmboob bHdsdw®I.
3oM@o ddnby, dgmbgdn 3bmazmMmoB96 35060b900L F06s-6yombdy
@9 Job®gdo Jommym 963mo3b Mgbog Pbdmdgb Lobgmo d90-
bgob (8g0gdgon). dsman badmbobmmgdn smnbybbgds 3oMagoms bygs-
byMgmab boobemmazgb. gMmon boghysznom, 63. 3nbab dooby gHndmenm-
309Mo© 330300M@ads 3mmbgomnlb Hm3mbodb dgbogbn ©o JoM-
M39mAHM3gmos gnbmbodb dobengb-dobgomb-390bgodn.

38M0go, d3gmomadmbagmymo, sbhnggmo o Jommymon Byo-
MmgdoLb Mobobdo®, bmBmMgdo 303700 o Foobs dMYTYaLLY3N69-
90dn 60. 306599 o03Mb]L JoMm3zgmdds, Mo3 Bbsds Jommy-
o ggmgMognymo 6mdgbzmspymom (hm3mbndgon, gmbmbndgodn)
3 93MIM39 88 bodhyzoms MnbgznLbHMO sbsmndam.

Georgians lived in several settlements based on the holy land of
the Middle Ages. The issue of the longevity of the founders of the
villages — Malkha and Kakul - can be clarified by determining the ori-
gin of these toponyms. In modern scientific literature, it is said about
the village of Kakul that originally Jews lived here, and in the late
Middle Ages it was inhabited by Arabs, while its Arabic name "Dair-
Kakul" indicates that there was once a monastery in this place (dair -
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“monastery” in Arabic). We understand the presence of Georgians in
this village through Arabic documents of the late Middle Ages. There is
no consensus on the ethnic identity of the founders of Malkha village.
Some consider it a Georgian village, while others report that according
to the inhabitants of Malkhi, they were Arabs, who immigrated either
from Iraq, Egypt, or from the Levant. Elucidation of the etymology of
these two toponyms - Malkha and Kakul will allow us to show based
on which spoken language their meanings are explained and who were
the founders and original inhabitants of these villages.

According to the form, the word Kakul can be connected with the
Proto-Hittite-Mithanian name Kikuli, the Georgian surname Kakulia and
the Etruscan word Kakula. Indeed, they are connected by a common
base. In addition, the analysis of the content of Proto-Hittite-Mithanian
and Etruscan words gives us the reason to conclude that Kikuli, which
was originally the name of the chief groom of the Hittite king, who was
engaged in the work of grooming and keeping war horses, then his
name seems to have been generalized and in the Etruscan language, It
is conceivable, he mentioned a horse soldier, a rider. In this regard, it
is worth noting that in the Etruscan language, a soldier was generally
referred to by another word. The linguistic and cultural ties between
the Khats and the Etruscans are explained by the fact that the Etrus-
cans originally lived in Asia Minor, and appeared on the Apennine Peni-
nsula in the 10th-11th centuries BC. Thus, Proto-Hittites, Mithanians,
Urartians, Georgians, and Etruscans coexisted in a single cultural area
in Asia Minor. As for the existence of surnames based on Kikuli in the
Georgian language, this is explained by the common genetic roots of
the Georgian tribes and the non-Indo-Germanic ethnic groups of Asia
Minor, which is confirmed by the data from the linguistic (word for-
mation), religious and cultural levels.

The toponym Malkha is outwardly connected with the toponym
Mekhlesi, which was located in the kingdom of Egris in ancient times.
In addition, it turns out that the toponyms Malkha (Malka) and Mekh-
lesi (Meklesi), in turn, derive from the ethnonym Makhlien-Makhelon-
Melkhy, which is the name of one of the Georgian Tomels. According to
ancient sources, the Makhlien-Makhelons lived in the southern part of
the Kingdom of Egris — St. near Trebizond and the river In the Chorokhi

47



Basin, as well as in its interior and the northwestern part of the Kin-
gdom of Egris, along the Black Sea coast — to Meotid Lake. In addition,
the Melkhies lived on the land and water of the Vainakhs, and the Kists
still call the Georgian enclave by the name of Melkhy, their settlements
are found in the vicinity of Khevsureti. In a word, the Malkha of the
land is etymologically related to the Kolkheti toponym Mekhlesi and
the ethnonym of the Georgian tribes Makhlien-Makhelon-Melkhy.

Thus, according to ancient Eastern, ancient, and Georgian sources,
the villages of Kakul and Malkha in the early Middle Ages were St. It
was established on the land by Georgians, which is revealed by the
Georgian geographical nomenclature (toponyms, ethnonyms) and also
by the linguistic analysis of these words.
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0yMdgmo 6oMIMIZMMO0nL 93036 M30L oogmabagn
sMmbHnggmognymo dmdgbhoo doMmE3mob obabynbdn mMmo o6 d9¢0
036b8M360b BoMBmmgds (BoMmE3mab dmemb mMo 0sbbdm3sb0
dMEMY 0930000 33b3wg0s; M. M300 IMEaINL Esbobymgods -
Tirk). of smbgomMoOL 96s, MMAgannE bb3s 9600s6/96900s6 oM bgb-
bymmogb mgdbogym 9mmggmadL. mymdym 9690803 Jodmago bo-
LobbmoOvs N3 96900363, MMIgEMMLE gL F90MYE3s — M8BbIM367-
00 85MmE3m0b EsLYBYNLAN (MoE P30M3MHgLO® SBMYHL gBmbig3s)
- oM d93m. 9M3gmm3zbyma Lohy3gdo goborEneb @MbmemanyMm
©0079353905L, 3gMdmE 30, RonMmmMs396 306Mm (Eodsmo sBgymm-
00b) bdm3s6b Me330YM M3bbBM3690L dMMmL. MmyMJmnsm3zab JEb-
mgbmzebn maggbozngMmo gMmmgymadab LodYLHNM FoIMEgdabs oy
3000300900L  3MmEgbo  gobodnmmodgob TMozom @mNbB3a30LHYM
b3msb, 39MdmE 30, M3BbAM336MZIMB3MgdLgdnm (mMo 86 dgpn
m06bdm3b60m) sbygdymn 63bgbbgdn bohyszgdab sEsdhogns mym-
Jam 9690680 mMmo 3dom bmMEngmMEYds - 3MMMgdoms ©s 9396m9-
doo.

3Mmmgdab mmb domzzmab obobynbdn mmmsbbdmzbnob
bohy3ob 606 Eogdohgds bdmzebo s sbom doMmEzamb Bomdmg-
060L 3m33m3gqbab 3nM3gm MebbdmMzsbmab.

003.: MyL. cTakaH - oYM, Istakan, @Msba. station myMmdymdn
obg ,398390s" - istasyon, ogom. skala - oyMg. iskele ‘Bogboc-
39M0’ o bba.

9396m9%0b Jgdmbggzedn doMmE3zmab sbabyobdo mM 0sb-
bdm3z06L dmMab 5gos 306Mm bdmzobo s ngd690s FoMmE3omN, Mn-
093 M330086 s3nMadYMNs FoME3mM0b Eabsbynbd3n MebbIM336m0
™330mMmyMo. 353.: 3M63. club — ;M. kullip ‘3myon’, ayom. brillante
- 0yfg. pirlanta ‘dOMomosbn’, 0bam. stop - ;M. istop ‘b’ ©
bbs.

©530330M©an 3Mmngdaob abgm 358mbza3oL, Mmgbog doMb
606 306Mm d0gnbdngMma bdm3zobo gdodgds, sbomn doME3omn
BoMIMngd6g0s, mnd3s Lohyzs 0byngds oMo mMn MsbbIM3bnm,
0Modg - gfmmom, 3gMdm 30, /r/ M6bdm3bam (Laggmmng mym-
Jamo Bsmamdszmmonb bagyss /r/-mo s 0Bygods).

Rum - Urum. 69Mdgbo ogMmdgmo omob Rum. d9Mdbgdn sm-
dmbogzmgm Mmdnb 0839Mnab J39993MoMAbN ny3696, bmem IYL-
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mndsbym bLadysMmmadn o0 0839MosLb Rum diyar ‘™©yd500b J39ysby’
9MJd30. myMIymgbm3zeb dMabHnob 09MdB7dL gbmeom yMydgdn -
Urumlar. obnbo @mgbomgmono yoMnddn, dsMoydmmob Mgaomban
LobMMO96. MoE dggbgds bagommzgmmdn dzbmamgd yMYIJdL, S-
M0obm3manalb Bo30L Mobsbdom, MYbgmab nd3gMnab ggbgmaab -
3003930A0L BogMm 1830 Bab semdMmymo FPsdEamAmonlb bogyd-
397, bogmmmd -85 gMdMYTob 3omsngmdn dgbmzmad gomyMmgs-
o0 09MdbBgoL Bogngzob Moombdn abobmgdolb ya3Mgds FobES. Jom
Bomgzgmo nMmydndn 9B6meon. Rus — Urus: sbshmenaymo mymdymab
©0om9gdhadda MybgoLb Uruslar-b nbmwydgb.

odho. roba > oyfMmgd. urba ‘LsdMbO, HOBLLETYMN, 300V} 3MVO.
rub’ - gy > o3Mg. urup (gMmn) 3gmmbgn’; b3. ruspi > myMg. oros-
pu. 98 898mbgnzodn, bdmgzsbmo 3oMIMbBoaL 3obmbab B9dmgdgg-
0000 /r/-b 606 sMo 306MM, 3M3IJE oMM WddNnsMYMo bdm3zsbo
omdmAb ..

03039 ™9q0bg0s Jommyman Eod330MYdM0 Pd3gmgbo b3oMm-
byano Babgbbmoss. boghyszs ‘MmMLb3N3n’ bEmMgE b3sMbymo /ruspi/-
©ob IMAnbamgmob. dogmdn dgbmazmgdo MyLgdob dghy39madadn
©330gdbnMgdymas apxaHon (xne6) ‘g330b (39M0n)’, Bog3mo /pxa-
Ho/-0by, Mo 9BgMOSNESBYMN 960l gogmgboo sfMmab dmdbosmo.
LogymMabbdmes, MMA3 gmMgmadab dghyzgmadedn dg33b3we ‘ofMgo-
Bmo 3pMa’. Jommadn 3bmammogh sdgMOsn3369mMgon (YoMogsxye-
bgon), MmydEs 9D9MOs0E6 ™Mb go3mgbom 0d dm3mgbab sbbbs go-
gofmaoo.

Pronunciation of two or more consonants at the beginning of a
syllable is an insurmountable articulatory moment for people of
Turkish origin (two consonants at the end of a syllable are not
uncommon; cf. the name of the tribe itself - Tiirk). There is no language
that does not borrow lexical items from other language/s. Turkish
languages also have a lot of borrowings from languages that do not
have this restriction — consonants at the beginning of syllables (which
mainly corresponds to anlaut). Non-national words undergo phono-
logical processing, in particular, they include a narrow (low-stress)
vowel between consonants. For Turks, the process of accurately con-
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veying or mastering foreign language lexical units leads to several lin-
guistic moves. In particular, the adaptation of borrowed words starting
with consonant complexes (two or more consonants) in Turkish lan-
guages is carried out in two ways - by prothesis and epenthesis.

During the prothesis, a vowel is added to the consonantal word at
the beginning of the syllable and forms a new syllable with the first
consonant of the complex. E.g.: Rus. glass — Azerbaijani. istakan; French
station was "transformed" in Turkish like this: istasyon; Ital. skala -
Turkish. iskele 'port’, etc.

In the case of epenthesis, a narrow vowel is placed between two
consonants at the beginning of a syllable and a syllable is formed, thus
avoiding the gathering of consonants at the beginning of the syllable.
E.g.: French club — Turk. kullip 'club'; Ital. brillante - Turk. pirlanta
'diamond'; English stop - Turk. istop 'stop’, etc.

We observed such a case of the prothesis when a narrow bug-mire
vowel is added before the base, a new syllable is formed, although the
word does not begin with two consonants, with one, namely /r/ (words
of Turkish origin do not begin with /r/).

Rum - Urum. Greek in Turkish is Rum. The Greeks were subjects of
the Eastern Roman Empire, and in the Muslim world this empire was
called Rum diyan 'the land of the Rums'- Turkic-speaking Christian
Greeks were called Urumlar. They currently live in the Mariupol region
of Crimea.

As for Urums living in Georgia: according to the Treaty of Adria-
nople, based on a petition initiated by General Paskevich of the
Russian Empire in 1830, Nicholas | allowed the Turkicized Greeks living
in Erzurum vilayet to settle in Tsalka district. They were called Urums
from Tsalka.

Rus - Urus: In Anatolian Turkich dialects Russians are called
Uruslar. Ital. roba > Turk. urban 'garment, clothes; dress'. Arab. rub' -
&) > Turk. urup ' (one) quarter'. Pers. ruspi > Turk. orospu. In this case,
due to the effects of the law of vowel harmony, a wide labial vowel was
found before /r/.

The same lexeme is the ancient Persian borrowing established in
Georgian. The word "roskipi" comes from the Persian /ruspi/. In the
speech of Russians living in Baku, apxaHon (xne6) 'rye (bread)' is
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recorded, instead of /pxanoin/, which happened under the influence
of the Azerbaijani language. It is significant that in the speech of
Georgians from Gori we met 'Arzhanoi Puri' - Rye bread. Azerbaijanis
(Karaphaphakhs) live in Kartli, however, under the influence of Azer-
baijani, it will be difficult to explain this event.
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